
DE: ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Enthält kleine Teile – 
Erstickungsgefahr. 
EN: WARNING! Not suitable for children under 3 years old. Contains small parts – 
choking hazard. 
FR: ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Contient de petites 
pièces – risque d'étouffement. 
ES: ¡ATENCIÓN! No apto para niños menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas – 
peligro de asfixia. 
IT: ATTENZIONE! Non adatto a bambini sotto i 3 anni. Contiene piccole parti – pericolo 
di soffocamento. 
NL: LET OP! Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. Bevat kleine onderdelen – 
verstikkingsgevaar. 
PL: UWAGA! Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat. Zawiera małe części – ryzyko 
zadławienia. 
SE: VARNING! Ej lämplig för barn under 3 år. Innehåller små delar – kvävningsrisk. 

 

DE: Benutzung nur unter Aufsicht von Erwachsenen. Kinder sollten während des Spiels 
beaufsichtigt werden, um Verletzungen zu vermeiden. 
EN: Use only under adult supervision. Children should be supervised during play to 
avoid injuries. 
FR: Utilisation uniquement sous la surveillance d'un adulte. Les enfants doivent être 
surveillés pendant le jeu pour éviter les blessures. 
ES: Utilizar solo bajo la supervisión de un adulto. Los niños deben estar supervisados 
durante el juego para evitar lesiones. 
IT: Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto. I bambini devono essere sorvegliati 
durante il gioco per evitare infortuni. 
NL: Gebruik alleen onder toezicht van een volwassene. Kinderen moeten tijdens het spel 
worden begeleid om verwondingen te voorkomen. 
PL: Używać wyłącznie pod nadzorem dorosłych. Dzieci powinny być nadzorowane 
podczas zabawy, aby uniknąć obrażeń. 
SE: Använd endast under vuxens övervakning. Barn bör övervakas under spelet för att 
undvika skador. 

 

 

 

 

 



DE: Verletzungsgefahr durch Wurfbewegungen. Achten Sie darauf, dass sich keine 
Personen oder Haustiere im Wurfradius befinden. 
EN: Risk of injury from throwing movements. Ensure no people or pets are within the 
throwing radius. 
FR: Risque de blessure dû aux mouvements de lancer. Assurez-vous qu'aucune 
personne ni aucun animal ne se trouve dans le rayon de lancer. 
ES: Riesgo de lesiones por movimientos de lanzamiento. Asegúrese de que no haya 
personas ni mascotas en el radio de lanzamiento. 
IT: Rischio di lesioni causate dai movimenti di lancio. Assicurarsi che non vi siano 
persone o animali nel raggio di lancio. 
NL: Risico op letsel door gooiende bewegingen. Zorg ervoor dat er geen mensen of 
huisdieren binnen het gooi-radius staan. 
PL: Ryzyko obrażeń przy ruchach rzutowych. Upewnij się, że w promieniu rzutu nie 
znajdują się osoby ani zwierzęta. 
SE: Skaderisk vid kast. Se till att inga personer eller husdjur befinner sig inom 
kastområdet. 

 

DE: Stellen Sie das Spiel auf einer ebenen, rutschfesten Oberfläche auf, um ein 
Verrutschen der Plattform zu vermeiden. 
EN: Set up the game on a flat, non-slip surface to prevent the platform from shifting. 
FR: Placez le jeu sur une surface plane et antidérapante pour éviter que la plateforme ne 
glisse. 
ES: Coloque el juego sobre una superficie plana y antideslizante para evitar que la 
plataforma se deslice. 
IT: Posizionare il gioco su una superficie piana e antiscivolo per evitare che la 
piattaforma scivoli. 
NL: Zet het spel op een vlakke, antislip ondergrond om verschuiving van het platform te 
voorkomen. 
PL: Ustaw grę na równej, antypoślizgowej powierzchni, aby zapobiec przesunięciu się 
platformy. 
SE: Placera spelet på en jämn, halkfri yta för att undvika att plattformen glider. 

 

 

 

 

 

 



DE: Nicht auf dem Cornhole-Brett stehen oder klettern. Das Spielbrett ist nur für das 
Werfen der Säcke bestimmt und könnte bei unzulässiger Nutzung brechen. 
EN: Do not stand or climb on the Cornhole board. The board is only intended for 
throwing bags and may break with improper use. 
FR: Ne montez pas et ne vous tenez pas debout sur la planche Cornhole. La planche 
est conçue uniquement pour le lancer de sacs et pourrait se casser en cas d'utilisation 
incorrecte. 
ES: No se pare ni suba en la tabla de Cornhole. La tabla está diseñada solo para 
lanzar sacos y puede romperse si se usa incorrectamente. 
IT: Non salire o stare in piedi sulla tavola Cornhole. La tavola è progettata solo per il 
lancio dei sacchi e potrebbe rompersi se utilizzata in modo scorretto. 
NL: Ga niet op het Cornhole-bord staan of erop klimmen. Het bord is alleen bedoeld 
om de zakken te werpen en kan bij oneigenlijk gebruik breken. 
PL: Nie stawaj ani nie wspinaj się na deskę Cornhole. Deska jest przeznaczona tylko 
do rzucania worków i może pęknąć w przypadku niewłaściwego użytkowania. 
SE: Stå eller klättra inte på Cornhole-brädan. Brädan är endast avsedd för att kasta 
påsar och kan gå sönder vid felaktig användning. 

 

DE: Achten Sie darauf, dass der Spielbereich frei von Hindernissen ist, wie z. B. Möbel, 
Steine oder andere Gegenstände, um Stolper- und Verletzungsgefahren zu vermeiden. 
EN: Ensure the play area is free of obstacles, such as furniture, stones, or other objects, 
to prevent tripping and injury hazards. 
FR: Assurez-vous que la zone de jeu est exempte d'obstacles, comme des meubles, des 
pierres ou d'autres objets, pour éviter les risques de chute et de blessure. 
ES: Asegúrese de que el área de juego esté libre de obstáculos, como muebles, piedras 
u otros objetos, para evitar caídas y peligros de lesiones. 
IT: Assicurarsi che l'area di gioco sia priva di ostacoli, come mobili, pietre o altri oggetti, 
per evitare il rischio di inciampare o ferirsi. 
NL: Zorg ervoor dat het speelgebied vrij is van obstakels, zoals meubels, stenen of 
andere voorwerpen, om struikel- en letselrisico’s te voorkomen. 
PL: Upewnij się, że obszar gry jest wolny od przeszkód, takich jak meble, kamienie lub 
inne przedmioty, aby zapobiec ryzyku potknięcia się i obrażeń. 
SE: Se till att spelområdet är fritt från hinder, såsom möbler, stenar eller andra föremål, 
för att undvika snubbel- och skaderisker. 

 

 

 

 



DE: Nur für den Freizeitgebrauch geeignet: Das Spiel ist ausschließlich für den 
privaten Bereich und den Freizeitgebrauch gedacht und nicht für Wettkampf- oder 
professionelle Veranstaltungen ausgelegt. 
EN: For recreational use only: This game is intended solely for private use and 
recreational purposes, not for competition or professional events. 
FR: Uniquement pour un usage récréatif : Ce jeu est conçu uniquement pour une 
utilisation privée et récréative et non pour des compétitions ou des événements 
professionnels. 
ES: Apto solo para uso recreativo: Este juego está destinado únicamente al uso 
privado y recreativo, no para competiciones o eventos profesionales. 
IT: Solo per uso ricreativo: Questo gioco è destinato esclusivamente all'uso privato e 
ricreativo, non per competizioni o eventi professionali. 
NL: Alleen geschikt voor recreatief gebruik: Dit spel is uitsluitend bedoeld voor 
privégebruik en recreatief gebruik en niet voor competities of professionele 
evenementen. 
PL: Przeznaczony wyłącznie do użytku rekreacyjnego: Gra jest przeznaczona 
wyłącznie do użytku prywatnego i rekreacyjnego, a nie do zawodów lub wydarzeń 
profesjonalnych. 
SE: Endast avsett för rekreationsbruk: Spelet är endast avsett för privat användning 
och rekreationssyften, inte för tävlingar eller professionella evenemang. 

 


